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Un f&t i brillant joc 
m m  

1 C m e . C i Ó n  no 1 és m lliire expe- 
rimental que val la pena llegir, tot i 
que la h e  soni a oxímoroa La no- 
vel-Ira del franch Marc Sapo- es- 
crita el 1962, perseguh el veii an- 
hel de Ser de la literatura un joc. In- 
volucrar el lector en el procés crea- 
tiu Totes aquesbes bones intmci- 
ons vagament inrealitzables que 
tant els ag-dava a les ayantguar- 
des. Avui sabeni que no és boaa 
idea deixai que d lector remeni 
amb les seves brutes mam hprosa 
&un autorJ aixi c m  S&- que el 
DDT rio és innocul i que %der era 

una aai- per0 en aquella &p- 
ca no ho sabien Siguern una mica 
comp~emiizs. 

Saporta es va obstina. a involu- 
crar el kcto~. Va esmime les pagi- 
nesd'unBrei,enlloc&q&- 
nar-les, les va d&ar saltes- Das- 
présvahstarelledorareraenar- 
les com si fossin cartes i Ikgk-les 
en Padre r e h í .  El que emw- 
geiXd'aqueStreordreésuanorzWi- 
bre amb estrany smadit La meva 
p h m a  h s e  (%a mt-ahdm va 
v e H i d I L ~ m & c o " 3 é s ~ -  
da, mm ho és l J ~ ~  ("La &dad 
ha muerto ami0 si un bombardeo 

Llicenciat en fracasos 

Dos germ.ms 

hubiera anicphdo a todos los Mi- 
ta~&!~ dejando solo fantasmas"). 
Entre mes dires es desgrana una 
narra&, esescrita amb la prosa flori- 
da del m e a u  roman i ambkta- 
da a la mmp ocupada, que prota- 
@Zen (crec) un senyor anbnim, 
la sevado~neumtbica  @íarian- 
ne), el seu a~nant  Dagmar i la seva 
lmbysIixer Helga Hi ha íkqbnts  
jbs-, i de tmt en tant aparei- 
xasal* alelnalp lxlscmt *- 
na cosa D a g a ~ ~  i Helga poeer 
són kbiames (vaig llegir entre E- 
es). El pmtqpnbtaviohla bdyat- 
ter. Tan;ibé hi! ha m accident de 

NUO JosC O R D O V ~  
Espanya va rejovenir després de la 
mort de Franco. La irnplosió de la 
democracia va coincidir amb la jo- 
ventut d'una generació que va pas- 
sar de l'oli de ricí a la marihuana i 
dels reis gots als martirs del rock 
sense adonar-se'n Fugint del ser- 
vei militar obligatori, Antón Cas- 
tro (A Coruña, 1959) va abandonar 
la seva Galícia natal i es va traslla- 
dar a Saragossa per instal-lar-se en 
una comunitat d'objectors de cons- 
ciencia Tenia dinou anys, les but- 
xaques buides i un tito1 de ticnic 
especialista en electricitat que no 
li serviria de gaire, ja que li feia pa- 
nic el corrent Al cap de poques set- 
manes, un amic li va comentar la 
possibiítat de treballar en la cam- 

panya de recoIlida del raiai de Cari- 
nyena i no ho va dubtar. 

Filiño (així li deia un amic i així 
és com ell es presenta) aterra a Ca- 
rinyena sense cap experihcia labo- 
ral i gairebé de cap altre tipus, i alk 
trobari més que la seva primera 
ocupació. Aquesta és una historia 
de descobriments. En els deu dies 
que passa a Carinyena, Poctubre 
del 1978, Filiño descobreix la Iliber- 
tat i la camaraderia, acaricia 
Pamor, es descobreix a si mateix, 
enfrontant-se a les seves pors, als 
seus records i ales seves graponeri- 
es, i descobreix Aragó a través del 
seu vocabulari, costums, paisatge i 
cultura Cariñena és una novel-la 
iniaitica, perb també una guia tu- 
rística de la petita ciutat de Cari- 

N4NAM.m 
Víctimes i botxins, sants i homici- 
des, el caos del temps i del lloc, 
dels esdeveniments, de la moral; el 
frac& dels models, la perspectiva 
de la denota; invocar la guerra, el 
símbol més hniliar de la nosira ex- 
periencia col-lectiva, produeix ver- 
&gen. Perb encara aspirem a com- 
prendre amb 19arro&cia d'un 
nen Amb aquella saviesa que dóna 
-com va dir Walter Benjamin- la 
mala educació, aquesta primera ex- 
periencia que el petit té sobre el 
món, la constatació que els adults 

fan servir la foqa per ocultar les se- 
ves debilitats i organiken les coses 
a la seva manera només per haver 
arri'bat una mica abans. 1 el nen vol 
fer magia en situacions limif que 
semblen immutables, deñnitives i 
incomprensibles; al mig de la llui- 
q el dolor, la culpa i la mo* quan 
Pexistencia esta hipotecada, el nen 
e s d  la llibertaf intenta compren- 
dre i assumir, i es llaqa com un he- 
roi a Paventura del canvi 

Sortir sense mapes ni promeses 
de retorn Aixb fan els bessons Ti- 
an i Tbfol, l'aventurer interior i 

Antón Camo YLCEN~E &&&N 

l'exterior, el poeta malalt i el com- 
batent vigorós; aquests adoles- 
cents que, al mig de la Guerra Ci- 
d, amb la familia trencada pel con- 
fiicte, entre Sabadell, PEmpordA, 
Argelers i Mexic, superen proves 
de resistencia i s 'donten a reve- 
lacions insblites, realiken un apre- 
nentatge de la vida i de si rnateixos 
transformador. 1 per canviar la 
perspectiva de les coses, segons el 
poeta, novel-lista i professor Roc 
Casagran (Sabadell, 1980), res mi- 
llar que Pescriptura, el riure i 
Yamor. La novel-la és una carta 

nowelghf cmbha 
una ma d'líunTgr 
nqge i larrivuidS'&6 
dé 1'- a k n t  aun 
unber~ que s'mfonh 

cotxe, (patser és una m-=). 
L'exphent, en tot as, no té &t 
Altres autors van OH& erinbolics 
semblants -Cortázar amb R&a 
i B.S. Johnson azgb .Ilie Unj5m- 
nates- i els va passar el mateix 

En primer Kw, aquests estrata- 
gemes abratuen i 'dciositat  in- 
herent en una novelda i no tan sois 
no potencien la magia, siso que la 
destrueixen En segon lloc, Pautor 
s'eriamora tant de les seves prwe- 
tes i .frjmules que perd de vrsQ 
Pobjecte a dissecaonar: és a dir, la 
his thh Ia trama, d'aquesta mane- 
ra, esconverteixenunameraacu- 
sa per desenvolupar Pexperbent 
1, tot i aix& vd la pena assaborir 
Cornpm.cih n.O 1 com m observa 
les maquetes d"helic0pta-s &pos- 
s'bk de G&u: sabegt cpue l ' d  
no volara ni de lbroma, perb &mm 
~mera&t-se m b  la s m  bell.p 
i intendó. 1 . 

1 npna i de la swa c m m q  i un 
reporta* sobre el m6n de lavere- 
m i  el r d  sodol@c i sentimen- 
tal d k  &poca c~~ &%lwi- 
ons, ing.enU&& i hcertese% 

Va miar a pensar a e&diar 
& q & q e r i a a M l á d e m , p  
rb va emopea;ar m b  Garcho  i 
amb h Genera@ dd 27. Filirfo no 
serveix per v a e m .  Eli 6s un poe- 
n que, mentre wts els alaes &en, 
s tod ta  ssta els pAmpola, r?x@ama 
1'~reUa a la i perc~sp %1 &$lo- 
p mcreto de lw Viña''. 1 no pot 
evitar qw li ampin to&s lks histb- 
rb ,  tats & pemonws, mt elqw 
aent i 

D'un b%m dP&@ C*m har 
Eet la sey nom1.la m& te&a i 
m& &wtí& 
&cia de la m v ~  
d&seusmEw&m9mdI.ltdts 
eeves condceim F q u &  Fi1lñ~ 

que el Tbfol el supe~vent, diri- 
-.al seu gerd, que es va ins$u- 
ir amb els Ilibres, la debilitat i Pago- 
nia; una p d n c i a  constant, que as- 
sisteix impassible a la vertiginosa 
mama dels esdeveniments. 

L'amw mm a reFHndhá6 
La novel-la també és una nota d'hu- 
mornegre: el somriure davant Pes- 
pectade ridícul d'un univers que 
s'esfondra 1 és una reivindicació 
de Pamor, el sentiment que obre 
un c a d  cap a la gloria Amor a la 
mare abnegada, sensible, amb tem- 
perament artístic; al seductor i 
apassionat pare; ais germans, he- 
reus de totes les virhits. ~ m o ~  a la 
dona desitjada: una il-lusió conver- 
tida en realitat L'amor que empa- 
ra i redime& la vareta que tot ho 
trastoca i tot ho pot Un acte de mh- 
gia, un meravellós sornni infantil. 1 


